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Alle Jahre wieder
kommt das Christuskind

auf die Erde nieder,
wo wir Menschen sind. 

Kehrt mit seinem Segen
ein in jedes Haus.

Geht auf allen Wegen
mit uns ein und aus. 

Steht auch mir zur Seite,
still und unerkannt,

dass es treu mich leite,
an der lieben Hand. 

Alle Jahre wieder



O Tannenbaum
O Tannenbaum, o Tannenbaum,

wie grün sind deine Blätter.
Du grünst nicht nur zur Sommerzeit,

nein, auch im Winter, wenn es schneit.
O Tannenbaum, o Tannenbaum,

wie grün sind deine Blätter.

O Tannenbaum, o Tannenbaum,
du kannst mir sehr gefallen.

Wie oft hat nicht zur Weihnachtszeit
ein Baum von dir mich hoch erfreut.

O Tannenbaum, o Tannenbaum,
du kannst mir sehr gefallen.

O Tannenbaum, o Tannenbaum,
dein Kleid will mich was lehren.
Die Hoffnung und Beständigkeit 
gibt Trost und Kraft zu jeder Zeit.
O Tannenbaum, o Tannenbaum,
dein Kleid will mich was lehren.



Fröhliche Weihnacht überall
„Fröhliche Weihnacht überall“

tönet durch die Lüfte froher Schall.
Weihnachtston, Weihnachtsbaum,

Weihnachtsduft in jedem Raum.
„Fröhliche Weihnacht überall“

tönet durch die Lüfte froher Schall.

Darum alle stimmet in den Jubelton, 
denn es kommt das Licht der Welt

von des Vaters Thron.

„Fröhliche Weihnacht überall“
tönet durch die Lüfte froher Schall.
Weihnachtston, Weihnachtsbaum,

Weihnachtsduft in jedem Raum.
„Fröhliche Weihnacht überall“

tönet durch die Lüfte froher Schall.

Licht auf dunklem Wege,
unser Licht bist du,

denn du führst, die dir vertrau’n,
ein zu sel’ger Ruh.

„Fröhliche Weihnacht überall“
tönet durch die Lüfte froher Schall.
Weihnachtston, Weihnachtsbaum,

Weihnachtsduft in jedem Raum.
„Fröhliche Weihnacht überall“

tönet durch die Lüfte froher Schall.

Was wir andern taten,
sei getan für dich,

dass bekennen jeder muss,
Christkind kam für mich.

„Fröhliche Weihnacht überall“
tönet durch die Lüfte froher Schall.
Weihnachtston, Weihnachtsbaum,

Weihnachtsduft in jedem Raum.
„Fröhliche Weihnacht überall“

tönet durch die Lüfte froher Schall.



Es schneit, es schneit
Es schneit, es schneit, kommt alle aus dem Haus.

Die Welt, die Welt sieht wie gepudert aus.
Es schneit, es schneit, das müsst ihr einfach seh’n.
Kommt mit, kommt mit, wir wollen rodeln geh’n.

Wir laufen durch die weiße Pracht
und machen eine Schneeballschlacht,

aber bitte nicht mitten ins Gesicht.

Es schneit, es schneit, kommt alle aus dem Haus.
Die Welt, die Welt sieht wie gepudert aus.

Es schneit, es schneit, das müsst ihr einfach seh’n.
Kommt mit, kommt mit, wir wollen rodeln geh’n.

Wir holen uns’re Schlitten raus und laufen in den 
Wald hinaus

und dann bauen wir den Schneemann vor der Tür.

Aus Grau wird Weiß, aus Laut wird Leis.
Die Welt wird zugedeckt

und von der Frühlingssonne wird sie wieder auf-
geweckt.

Es schneit, es schneit, kommt alle aus dem Haus.
Die Welt, die Welt sieht wie gepudert aus.

Es schneit, es schneit, das müsst ihr einfach seh’n.
Kommt mit, kommt mit, wir wollen rodeln geh’n.

Es schneit, es schneit, es schneit!



Merry christmas  
everyone

Ooh-ooh-ooh-ooooh

Snow is falling all around me.
Children playing, having fun.

It‘s the season, love and understanding.
Merry Christmas everyone.

Time for parties and celebrations.
People dancing all night long.

Time for presents and exchanging kisses.
Time for singing Christmas songs.

We‘re gonna have a party tonight.
I‘m gonna find that girl underneath the mistletoe.

We‘ll kiss by candlelight.

Room is swaying, records playing.
All the old songs, we love to hear.

All I wish that everyday was christmas.
What a nice way to spend the year.

Instrumental

Shoo-be-do-be, do-be-do-wop
Shoo-be-do-be, do-be-do-wop
Shoo-be-do-be, do-be-do-wop
Shoo-be-do-be, do-be-do-wop

We‘re gonna have a party tonight.
I‘m gonna find that girl

underneath the mistletoe.
We‘ll kiss by candlelight.

Snow is falling all around me.
Children playing, having fun.

It‘s the season, love and understanding.
Merry Christmas everyone.
Merry Christmas everyone.
Merry Christmas everyone.

Ooh-ooh-ooh-ooooh

Snow is falling all around me.
Children playing, having fun.

It‘s the season, love and understanding.
Merry Christmas everyone.

Snow is falling all around me.
Children playing, having fun.

It‘s the season, love and understanding.
Merry Christmas everyone.

Snow is falling all around me.
Children playing, having fun.

It‘s the season, love and understanding.
Merry Christmas everyone.
Merry Christmas everyone.
Merry Christmas everyone.

Ooh-ooh-ooh-ooooh



Santa Claus is coming
You better watch out, you better not cry.
You better not pout, I‘m telling you why

Santa Claus is comin‘ to town,
Santa Claus is comin‘ to town,
Santa Claus is comin‘ to town.

He‘s making a list and checking it twice
He’s gonna find out who‘s naughty and nice

Santa Claus is comin‘ to town,
Santa Claus is comin‘ to town,
Santa Claus is comin‘ to town.

He sees you when you‘re sleeping,
he knows when you‘re awake.

He knows if you‘ve been bad or good,
so be good for goodness sake.

You better watch out, you better not cry.
You better not pout, I‘m telling you why

Santa Claus is comin‘ to town,
Santa Claus is comin‘ to town,
Santa Claus is comin‘ to town.

He sees you when you‘re sleeping,
he knows when you‘re awake.

He knows if you‘ve been bad or good,
so be good for goodness sake.

You better watch out, you better not cry.
You better not pout, I‘m telling you why

Santa Claus is comin‘ to town,
Santa Claus is comin‘!

Santa Claus is comin‘ to town,
Santa, Santa!

Santa Claus is comin‘ to town,
Santa, Santa!

Santa Claus is comin‘ to town,
Santa, Santa!

Santa Claus is comin‘ to town,
Santa, Santa!



O du fröhliche, o du selige
gnadenbringende Weihnachtszeit!

Welt ging verloren, Christ ist geboren.
Freue, freue dich, o Christenheit!

O du fröhliche, o du selige
gnadenbringende Weihnachtszeit!

Christ ist erschienen, uns zu versühnen.
Freue, freue dich, o Christenheit!

O du fröhliche, o du selige
gnadenbringende Weihnachtszeit!

Himmlische Heere jauchzen dir Ehre.
Freue, freue dich, o Christenheit!

O du fröhliche



In der Weihnachtsbäckerei
In der Weihnachtsbäckerei
gibt es manche Leckerei.
Zwischen Mehl und Milch
macht so mancher Knilch

eine riesengroße Kleckerei
in der Weihnachtsbäckerei,
in der Weihnachtsbäckerei.

Wo ist das Rezept geblieben
von den Plätzchen, die wir lieben?
Wer hat das Rezept verschleppt?
Na, dann müssen wir es packen,

einfach frei nach Schnauze backen.
Schmeißt den Ofen an und ran!

In der Weihnachtsbäckerei
gibt es manche Leckerei.
Zwischen Mehl und Milch
macht so mancher Knilch

eine riesengroße Kleckerei
in der Weihnachtsbäckerei,
In der Weihnachtsbäckerei.

Brauchen wir nicht Schokolade,
Honig, Nüsse und Sukkade

und ein bisschen Zimt? Das stimmt!
Butter, Mehl und Milch verrühren,
zwischendurch einmal probieren
und dann kommt das Ei - vorbei!

In der Weihnachtsbäckerei
gibt es manche Leckerei.
Zwischen Mehl und Milch
macht so mancher Knilch

eine riesengroße Kleckerei
in der Weihnachtsbäckerei,
In der Weihnachtsbäckerei.

Bitte mal zur Seite treten,
denn wir brauchen Platz zum kneten.

Sind die Finger rein? Du Schwein!
Sind die Plätzchen, die wir stechen,

erst mal auf den Ofenblechen,
warten wir gespannt...

...verbrannt!

In der Weihnachtsbäckerei
gibt es manche Leckerei.
Zwischen Mehl und Milch
macht so mancher Knilch

eine riesengroße Kleckerei
in der Weihnachtsbäckerei,
In der Weihnachtsbäckerei.



Leise rieselt der Schnee,
still und starr ruht der See,

weihnachtlich glänzet der Wald:
Freue dich, s’Christkind kommt bald. 

In den Herzen ist’s warm,
still schweigt Kummer und Harm,

Sorge des Lebens verhallt:
Freue dich, s’Christkind kommt bald. 

Bald ist heilige Nacht,
Chor der Engel erwacht;

hört nur, wie lieblich es schallt:
Freue dich, s’Christkind kommt bald.

Leise rieselt der Schnee



Winter Wonderland
Sleigh bells ring, are you listening?

In the lane, snow is glistening.
A beautiful sight, we‘re happy tonight

walking in a winter wonderland.

Gone away is the bluebird.
Here to stay is a new bird.

To sing a love song while we stroll along
walking in a winter wonderland.

In the meadow, we can build a snowman.
We‘ll pretend that he is Parson Brown.

He‘ll say, are you married? We‘ll say, no man
but you can do the job when you‘re in town.

Later on, we‘ll conspire,
as we dream by the fire.

To face unafraid the plans that we‘ve made
walking in a winter wonderland.

Instrumental

In the meadow, we can build a snowman.
We‘ll pretend that he is Parson Brown.

He‘ll say, are you ready? We‘ll say, no man
but you can do the job when you‘re in town.

Later on, we‘ll conspire,
as we dream by the fire.

To face unafraid the plans that we‘ve made
walking in a winter wonderland,
walking in a winter wonderland,
walking in a winter wonderland.



„Fröhliche Weihnacht überall“
tönet durch die Lüfte froher Schall.
Weihnachtston, Weihnachtsbaum,
Weihnachtsduft in jedem Raum.
„Fröhliche Weihnacht überall“

tönet durch die Lüfte froher Schall.

Darum alle stimmet in den Jubelton, 
denn es kommt das Licht der Welt

von des Vaters Thron.

„Fröhliche Weihnacht überall“
tönet durch die Lüfte froher Schall.
Weihnachtston, Weihnachtsbaum,
Weihnachtsduft in jedem Raum.
„Fröhliche Weihnacht überall“

tönet durch die Lüfte froher Schall.

Licht auf dunklem Wege,
unser Licht bist du,

denn du führst, die dir vertrau’n,
ein zu sel’ger Ruh.

„Fröhliche Weihnacht überall“
tönet durch die Lüfte froher Schall.
Weihnachtston, Weihnachtsbaum,
Weihnachtsduft in jedem Raum.
„Fröhliche Weihnacht überall“

tönet durch die Lüfte froher Schall.

Was wir andern taten,
sei getan für dich,

dass bekennen jeder muss,
Christkind kam für mich.

„Fröhliche Weihnacht überall“
tönet durch die Lüfte froher Schall.
Weihnachtston, Weihnachtsbaum,
Weihnachtsduft in jedem Raum.
„Fröhliche Weihnacht überall“

tönet durch die Lüfte froher Schall.

Ihr Kinderlein  
kommet

Ihr Kinderlein, kommet,
o kommet doch all’!

Zur Krippe her kommet
in Bethlehems Stall. 

Und seht, was in dieser
hochheiligen Nacht

der Vater im Himmel
für Freude uns macht.

O seht in der Krippe
im nächtlichen Stall,

seht hier bei des Lichtleins
hellglänzendem Strahl 
in reinlichen Windeln
das himmlische Kind,

viel schöner und holder,
als Englein es sind.

Da liegt es, das Kindlein,
auf Heu und auf Stroh;

Maria und Josef betrachten es froh.
Die redlichen Hirten
knie’n betend davor,

hoch oben schwebt jubelnd
der Engelein Chor. 



Lasst uns froh und 
munter sein

Lasst uns froh und munter sein
und uns recht von Herzen freu‘n.

Lustig, lustig, traleralera!
Bald ist Nik’lausabend da,
bald ist Nik’lausabend da!

Bald ist unsere Schule aus,
dann ziehn wir vergnügt nach Haus.

Lustig, lustig, traleralera!
Bald ist Nik’lausabend da,
bald ist Nik’lausabend da!

Dann stell ich den Teller auf,
Nik’laus legt gewiss was drauf.

Lustig, lustig, traleralera!
Bald ist Nik’lausabend da,
bald ist Nik’lausabend da!

Wenn ich schlaf’, dann träume ich:
Jetzt bringt Nik’laus was für mich.

Lustig, lustig, traleralera!
Bald ist Nik’lausabend da,
bald ist Nik’lausabend da!

Wenn ich aufgestanden bin,
lauf ich schnell zum Teller hin.

Lustig, lustig, traleralera!
Bald ist Nik’lausabend da,
bald ist Nik’lausabend da!

Nik’laus ist ein guter Mann,
dem man nicht genug danken kann.

Lustig, lustig, traleralera!
Bald ist Nik’lausabend da,
bald ist Nik’lausabend da!



„Fröhliche Weihnacht überall“
tönet durch die Lüfte froher Schall.
Weihnachtston, Weihnachtsbaum,
Weihnachtsduft in jedem Raum.
„Fröhliche Weihnacht überall“

tönet durch die Lüfte froher Schall.

Darum alle stimmet in den Jubelton, 
denn es kommt das Licht der Welt

von des Vaters Thron.

„Fröhliche Weihnacht überall“
tönet durch die Lüfte froher Schall.
Weihnachtston, Weihnachtsbaum,
Weihnachtsduft in jedem Raum.
„Fröhliche Weihnacht überall“

tönet durch die Lüfte froher Schall.

Licht auf dunklem Wege,
unser Licht bist du,

denn du führst, die dir vertrau’n,
ein zu sel’ger Ruh.

„Fröhliche Weihnacht überall“
tönet durch die Lüfte froher Schall.
Weihnachtston, Weihnachtsbaum,
Weihnachtsduft in jedem Raum.
„Fröhliche Weihnacht überall“

tönet durch die Lüfte froher Schall.

Was wir andern taten,
sei getan für dich,

dass bekennen jeder muss,
Christkind kam für mich.

„Fröhliche Weihnacht überall“
tönet durch die Lüfte froher Schall.
Weihnachtston, Weihnachtsbaum,
Weihnachtsduft in jedem Raum.
„Fröhliche Weihnacht überall“

tönet durch die Lüfte froher Schall.

Stille Nacht,  
heilige Nacht

Feliz Navidad
Feliz Navidad
Feliz Navidad
Feliz Navidad

Prospero año y felicidad
Feliz Navidad
Feliz Navidad
Feliz Navidad

Prospero año y felicidad

I want to wish you a Merry Christmas
I want to wish you a Merry Christmas
I want to wish you a Merry Christmas

From the bottom of my heart
I want to wish you a Merry Christmas
I want to wish you a Merry Christmas
I want to wish you a Merry Christmas

From the bottom of my heart

Feliz Navidad
Feliz Navidad
Feliz Navidad

Prospero año y felicidad
Feliz Navidad
Feliz Navidad
Feliz Navidad

Prospero año y felicidad

I want to wish you a Merry Christmas
I want to wish you a Merry Christmas
I want to wish you a Merry Christmas

From the bottom of my heart
I want to wish you a Merry Christmas
I want to wish you a Merry Christmas
I want to wish you a Merry Christmas

From the bottom of my heart

Feliz Navidad
Feliz Navidad
Feliz Navidad

Prospero año y felicidad
Feliz Navidad
Feliz Navidad
Feliz Navidad

Prospero año y felicidad

We want to wish you a Merry Christmas
We want to wish you a Merry Christmas
We want to wish you a Merry Christmas

From the bottom of our heart
We want to wish you a Merry Christmas
We want to wish you a Merry Christmas
We want to wish you a Merry Christmas

From the bottom of our heart



Gospel-Medley
This little light of mine,
I‘m gonna let it shine.

This little light of mine,
I‘m gonna let it shine.

This little light of mine,
I‘m gonna let it shine.

Let it shine, let it shine, let it shine.

This little light of mine,
I‘m gonna let it shine.

This little light of mine,
I‘m gonna let it shine.

This little light of mine,
I‘m gonna let it shine.

Let it shine, let it shine, let it shine.

Oh glory, glory, Hallelujah
since I’ve laid

my burdens down.
Glory, glory, Hallelujah

since I’ve laid
my burdens down.

Glory, glory, Hallelujah
since I’ve laid

my burdens down.
Glory, glory, Hallelujah

since I’ve laid
my burdens down.

(Instrumental)

Oh when the saints
go marchin’ in.

Oh when the saints go marchin’ in.
Oh Lord I want to be in that number.

When the saints go marchin’ in.

Oh when they crown
Him Lord of Lords.

Oh when they crown Him Lord of Lords.
Oh Lord I want to be in that number.
When they crown Him Lord of Lords.

Oh when the saints
go marchin’ in.

Oh when the saints go marchin’ in.
Oh Lord I want to be in that number.

When the saints go marchin’ in.

Oh when the saints
go marchin’ in.

Oh when the saints go marchin’ in.
Oh Lord I want to be in that number.

When the saints go marchin’ in.



Gloria in excelsis Deo
Gloria in excelsis Deo



An Angel
I wish I had your pair of wings,

had them last night in my dreams.
I was chasing butterflies

till the sunrise broke my eyes.

Tonight the sky has glued my eyes,
cause what they see‘s an angel hive.

I got to touch that magic sky
and greet the angels in their hive.

Sometimes I wish I were an angel,
sometimes I wish I were you.

Sometimes I wish I were an angel,
sometimes I wish I were you.

All the sweet honey from above
pour it all over me sweet love.

While you‘re flying around my head
your honey kisses keep me fed.

I wish I had your pair of wings
just like last night in my dreams.

I was lost in paradise,
wish I‘d never opened my eyes.

Sometimes I wish I were an angel,
sometimes I wish I were you.

Sometimes I wish I were an angel,
sometimes I wish I were you.

But there‘s danger in the air,
tryin‘ so hard to be unfair.

Woh, danger in the air,
tryin‘ so hard to give us a scare,

but we‘re not afraid

Sometimes I wish I were an angel,
sometimes I wish I were you.

Sometimes I wish I were an angel,
sometimes I wish I were you.

Sometimes I wish I were an angel,
sometimes I wish I were you.

I wish I were you.
Oh I wish I were you.



Kleiner Trommler Jung
Kumm, su saaten se - parapapampam

Ne Prinz wood uns jeboore - rapapampam
Mer lääje im zo Ihr - parapapampam

Jeschenke vür sing Düür - parapapampam
Rapapampam, rapapampam

Im allein zor Ihr, parapapampam
Schlaach de Trumm

Pam, pam, pam, pam, parapapam
Pam, pam, pam, pam, parapapam
Pam, pam, pam, pam, parapapam
Pam, pam, pam, pam, parapapam

E Wickelditzje nur - parapapampam
Wie ich ne kleine Jung - parapapampam

Un ich hat kei Jeschenk - parapapampam
Eins, wat ne Prinz verdeent - parapapampam

Rapapampam, rapapampam
Wie wöre et met nem Song - parapapampam

Op minger Trumm

Pam, pam, pam, pam, parapapam
Pam, pam, pam, pam, parapapam
Pam, pam, pam, pam, parapapam
Pam, pam, pam, pam, parapapam

Sing Mam Maria nick - parapapampam
Esel un Oos em Blick - parapapampam

Un ich schlaach op de Trumm - parapapampam
Ich joov mi Best för im - parapapampam

Rapapampam, rapapampam
Do laachte hä mich aan - parapapampam

Mich un ming Trumm

Pam, pam, pam, pam, parapapam
Pam, pam, pam, pam, parapapam
Pam, pam, pam, pam, parapapam
Pam, pam, pam, pam, parapapam



Die schönste Stroß
Ich wor en Rom un in Paris.

Mich driev et Fernweh dohin, wo de Welt 
am Engk es.

Ich wullt erus, han jesöök noh‘m Jlöck,
doch irjendwann trok et mich dann wid-

der zoröck.

Un jedes Mol, wenn ich dä Dom von Wig-
gem soh, han ich jewuss:

De schönste Stroß op minger Reis die 
führt noh Huss.

De schönste Stroß op minger Reis die 
führt noh Huss.

2. Ich han de Welt jesinn, kom nirjends 
aan,

Ich fuhr me‘m Rucksack voller Dröum öv-
ver dä Ozean.

Immer allein, do wood mer klor,
dat all ming Sehnsucht noh dä Fään nur 

Heimweh wor.

Un jedes Mol, wenn ich dä Dom von  
Wiggem soh, han ich jewuss:

De schönste Stroß op minger Reis die 
führt noh Huss.

De schönste Stroß op minger Reis die 
führt noh Huss.

Ich well noh Huss un nie mieh fott.
Bring mich nur heil vun he zoröck leever 

Jott.
Ich steije eets us, bei dä Station

he be uns am Dom

3. Dat Veedel fiert ming Widderkehr.
Un endlich weiß ich widder, wo ich wirk-

lich hinjehüür
Von hück an steiht en mingem Jrundje-

setz
„Dä beste Kompass, dä dich führt, dat is 

di Hätz“.

Un jedes Mol, wenn ich dä Dom von Wig-
gem soh, han ich jewuss:

De schönste Stroß op minger Reis die 
führt noh Huss.

De schönste Stroß op minger Reis die 
führt noh Huss.

Un jedes Mol, wenn ich dä Dom von Wig-
gem soh, han ich jewuss:

De schönste Stroß op minger Reis die 
führt noh Huss.

De schönste Stroß op minger Reis die 
führt noh Huss.



Jingle bells
Dashing through the snow
in a one-horse open sleigh,

over the fields we go,
laughing all the way.
Bells on bobtail ring,
making spirits bright.

What fun it is to ride and sing
a sleighing song tonight, hey!

Jingle bells, jingle bells,
jingle all the way.

Oh what fun it is to ride
in a one-horse open sleigh.

Jingle bells, jingle bells,
jingle all the way.

Oh what fun it is to ride
in a one-horse open sleigh.

Now the ground is white,
go it while you’re young.

Take the girls tonight
and sing this sleighing song.

Just get a bobtail bay,
two-forty for his speed.

Then hitch him to an open sleigh
and crack, you’ll take the lead, hey! 

Jingle bells, jingle bells,
jingle all the way.

Oh what fun it is to ride
in a one-horse open sleigh.

Jingle bells, jingle bells,
jingle all the way.

Oh what fun it is to ride
in a one-horse open sleigh.

(Instrumental)

Dashing through the snow
in a one-horse open sleigh

over the fields we go,
laughing all the way.
Bells on bobtail ring,
making spirits bright

What fun it is to ride and sing
a sleighing song tonight, hey!

Jingle bells, jingle bells,
jingle all the way.

Oh what fun it is to ride
in a one-horse open sleigh.

Jingle bells, jingle bells,
jingle all the way.

Oh what fun it is to ride
in a one-horse open sleigh.

Jingle bells, jingle bells,
jingle all the way.

Oh what fun it is to ride
in a one-horse open sleigh.

Jingle bells, jingle bells,
jingle all the way.

Oh what fun it is to ride
in a one-horse open sleigh.



Kling Glöckchen
Kling, Glöckchen, klingelingeling,

kling, Glöckchen, kling!
Lasst mich ein, ihr Kinder,

ist so kalt der Winter.
Öffnet mir die Türen,

lasst mich nicht erfrieren.
Kling, Glöckchen, klingelingeling,

kling, Glöckchen, kling! 

Kling, Glöckchen, klingelingeling,
kling, Glöckchen, kling!

Mädchen hört und Bübchen,
macht mir auf das Stübchen.

Bring’ euch viele Gaben,
sollt‘ euch dran erlaben.

Kling, Glöckchen, klingelingeling,
kling, Glöckchen, kling! 

Kling, Glöckchen, klingelingeling,
kling, Glöckchen, kling!
Hell erglühn die Kerzen,
öffnet mir die Herzen.

Will drin wohnen fröhlich,
frommes Kind, wie selig.

Kling, Glöckchen, klingelingeling,
kling, Glöckchen, kling!



Stääne
Die janze Welt han ich jesinn.

Ich wullt nur weg, woanders hin.
Ich wor jung, hat winnich Jeld.

Ich wullt wohin, wo et mir jefällt. 

Aanjekumme, dat bin ich nie.
Wuss miestens nit, wat mich su driev.
Doch ming Sehnsucht wor nöher dran.

Ich jläuv ich fang vun vürre an. 

Wenn am Himmel de Stääne danze
un dr Dom sing Jlocke spillt.

Jo dann weiß ich, dat ich doheim bin,
jo doheim bin, he am Rhing.

Wenn am Himmel de Stääne danze
un dr Dom sing Jlocke spillt.

Jo dann weiß ich, dat ich doheim bin,
jo doheim bin, he am Rhing.

Usjewandert un wegjetrocke,
Minsche jonn un Minsche kumme.

E Stück vum Hätz bliev för immer he,
doch dat merkste eets peu à peu. 

Aanjekumme bes du eetz dann,
wenn ding Hätz is ohne Jram.

Doch für mich do weed et Zick.
Ich pack in un kumm zuröck. 

Wenn am Himmel de Stääne danze
un dr Dom sing Jlocke spillt.

Jo dann weiß ich, dat ich doheim bin,
jo doheim bin, he am Rhing.

Wenn am Himmel de Stääne danze
un dr Dom sing Jlocke spillt.

Jo dann weiß ich, dat ich doheim bin,
jo doheim bin, he am Rhing.

Wenn am Himmel de Stääne danze
un dr Dom sing Jlocke spillt.

Jo dann weiß ich, dat ich doheim bin,
jo doheim bin, he am Rhing.

Wenn am Himmel de Stääne danze
un dr Dom sing Jlocke spillt.

Jo dann weiß ich, dat ich doheim bin,
jo doheim bin, he am Rhing.
Jo doheim bin he am Rhing.



Last Christmas
Last Christmas, I gave you my heart,

but the very next day you gave it away.
This year, to save me from tears,

I‘ll give it to someone special.

Last Christmas, I gave you my heart,
but the very next day you gave it away.

This year, to save me from tears,
I‘ll give it to someone special. 

(Instrumental)

Once bitten and twice shy.
I keep my distance, but you still catch my eye.

Tell me, baby, do you recognize me?
Well, it‘s been a year, it doesn‘t surprise me.

Happy Christmas! I wrapped it up and sent it.
With a note saying, „I love you“, I meant it.

Now, I know what a fool I‘ve been.
But if you kissed me now, I know you‘d fool me 

again.

Last Christmas, I gave you my heart,
but the very next day you gave it away.

This year, to save me from tears,
I‘ll give it to someone special.

Last Christmas, I gave you my heart,
but the very next day you gave it away.

This year, to save me from tears,
I‘ll give it to someone special. 

(Instrumental)

Crowded room, friends with tired eyes.
I‘m hiding from you and your soul of ice.

My god, I thought you were someone to rely on.
Me? I guess I was a shoulder to cry on.

A face on a lover with a fire in his heart.
A man under cover, but you tore me apart.

Now I‘ve found a real love, you‘ll never fool me 
again.

Last Christmas, I gave you my heart,
but the very next day you gave it away.

This year, to save me from tears,
I‘ll give it to someone special.

Last Christmas, I gave you my heart,
but the very next day you gave it away.

This year, to save me from tears,
I‘ll give it to someone special. 

Last Christmas, I gave you my heart,
but the very next day you gave it away.

This year, to save me from tears,
I‘ll give it to someone special.

Last Christmas, I gave you my heart,
but the very next day you gave it away.

This year, to save me from tears,
I‘ll give it to someone special.

(Anzahl der Wiederholungen offen)



Hallelujah
I‘ve heard there was a secret chord,

that David played, and it pleased the Lord.
But you don‘t really care for music, do you?

It goes like this, the fourth, the fifth,
the minor fall, the major lift,

the baffled king composing Hallelujah.

Hallelujah, Hallelujah,
Hallelujah, Hallelujah

Your faith was strong, but you needed proof.
You saw her bathing on the roof,

her beauty and the moonlight overthrew you.

She tied you to a kitchen chair.
She broke your throne
and she cut your hair.

and from your lips
she drew the Hallelujah

Hallelujah, Hallelujah,
Hallelujah, Hallelujah

Maybe there‘s a God above,
but all I‘ve ever learned from love,

was how to shoot somebody who outdrew you?

And it‘s not a cry, that you hear at night.
It‘s not somebody, who‘s seen the light.
It‘s a cold and it‘s a broken Hallelujah.

Hallelujah, Hallelujah,
Hallelujah, Hallelujah.

Hallelujah, Hallelujah,
Hallelujah, Hallelujah

(Anzahl der Wiederholungen offen)



Sing mich noh Hus
Manchmol han ich Heimwieh.

Dobei ben ich nit fott.
Un die Welt es mir fremd,
minge Kompass kapott.

Dann bruch ich jet, wat sich aanföhlt
wie als Kind bei d’r Mamm.

Maach dat Leech noch nit us,
domet ich schlofe kann.

Un dann hilf mir am Engk nur e Leed,
dat Jeföhl dat mich einer versteiht.
Un wenn ich et hür dann weiß ich,

dat et irjendwie jeiht.

Kumm un sing mich noh Hus.
Maach et wärm in der Bruss.

Bitte nimm mir die Angs un dä Fruss.
Sing mich noh Hus, sing mich noh Hus.

Kumm un sing mich noh Hus.
Saach mir, dat et all jot weed am Schluss.

Blend die Welt för ne Aurebleck us.
Sing mich noh Hus, sing mich noh Hus.

Wenn he alles am Aasch es,
wenn et laut es un brennt,

sök ich in all dem Lärm
irjendjett, dat ich kenn.

Also kumm deck mich zo mit nem Leed.
Du weiß jenau, wie et jeiht. 

Kumm un sing mich noh Hus.
Maach et wärm in der Bruss.

Bitte nimm mir die Angs un dä Fruss.
Sing mich noh Hus, sing mich noh Hus.

Kumm un sing mich noh Hus.
Saach mir, dat et all jot weed am Schluss.

Blend die Welt för ne Aurebleck us.
Sing mich noh Hus, sing mich noh Hus.

Kumm un maach, dat et ophürt
su fies wieh zo dunn.

Dann muss ich nit wigger söke
un bliev endlich stonn.

Wenn du sings kumm ich endlich aan.

Kumm un sing mich noh Hus.
Maach et wärm in der Bruss.

Bitte nimm mir die Angs un dä Fruss.
Sing mich noh Hus, sing mich noh Hus.

Kumm un sing mich noh Hus.
Saach mir, dat et all jot weed am Schluss.

Blend die Welt för ne Aurebleck us.
Sing mich noh Hus, sing mich noh Hus.

Bitte sing mich noh Hus.



Happy Xmas
So this is Christmas

and what have you done.
Another year over,

and a new one just begun.

And so this is Christmas,
I hope you have fun.

The near and the dear ones,
the old and the young. 

A very merry Christmas
and a happy New Year.

Let‘s hope it‘s a good one
without any fear.

And so this is Christmas.
For weak and for strong,

for rich and the poor ones
the road is so long.

And so Happy Christmas.
For black and for white,
for yellow and red ones,

let‘s stop all the fight.

A very merry Christmas
and a happy New Year.

Let‘s hope it‘s a good one
without any fear.

So this is Christmas
and what have we done.

Another year over
and a new one just begun.

And so Happy Christmas,
we hope you have fun.

The near and the dear ones,
The old and the young. 

A very merry Christmas
and a happy New Year.

Let‘s hope it‘s a good one
without any fear.

War is over, if you want it.
War is over now.

War is over, if you want it.
War is over now.

War is over, if you want it.
War is over now.

War is over, if you want it.
War is over now.

War is over, if you want it.
War is over now.

War is over, if you want it.
War is over now.

War is over, if you want it.
War is over now.

War is over, if you want it.
War is over now.

(Anzahl der Wiederholungen offen)



We are the World
There comes a time,

when we heed a certain call,
when the world must come together as one.

There are people dying
and it‘s time to lend a hand

to life, the greatest gift of all.

We can‘t go on
pretending day by day, 

that someone, somewhere
will soon make a change.

We are all a part of
God‘s great big family. 

and the truth you know
love is all we need.

We are the world,
we are the children.

We are the ones,
who make a brighter day.  

So let‘s start giving.
There‘s a choice we‘re making,

we‘re saving our own lives.
It‘s true we‘ll make a better day

just you and me.

Well, send them your heart,
so they know that someone cares.

And their lives will be stronger and free.
As God has shown us

by turning stone to bread.
And so we all must lend a helping hand.

We are the world,
we are the children.

We are the ones,
who make a brighter day.  

So let‘s start giving.
There‘s a choice we‘re making,

we‘re saving our own lives.
It‘s true we‘ll make a better day

just you and me.

When you‘re down and out,
there seems no hope at all.

But if you just believe,
there‘s no way we can fall.
Well, well, well, let‘s realize,

that a change can only come.
When we stand together as one.

We are the world,
we are the children.

We are the ones,
who make a brighter day.  

So let‘s start giving.
There‘s a choice we‘re making,

we‘re saving our own lives.
It‘s true we‘ll make a better day

just you and me.

We are the world,
we are the children.

We are the ones,
who make a brighter day.  

So let‘s start giving.
There‘s a choice we‘re making,

we‘re saving our own lives.
It‘s true we‘ll make a better day

just you and me.

There‘s a choice we‘re making,
we‘re saving our own lives.

It‘s true we‘ll make a better day
just you and me.

There‘s a choice we‘re making,
we‘re saving our own lives.

It‘s true we‘ll make a better day
just you and me.



Stille Nacht,
  

 
heilige Nacht

Stille Nacht, heilige Nacht.
Alles schläft, einsam wacht.

Nur das traute hochheilige Paar,
holder Knabe im lockigen Haar,

schlaf in himmlischer Ruh.
schlaf in himmlischer Ruh.

Stille Nacht, heilige Nacht,
Gottes Sohn, o wie lacht

Lieb’ aus deinem göttlichen Mund,
da uns schlägt die rettende Stund,

Christ in deiner Geburt.
Christ in deiner Geburt.

Stille Nacht, heilige Nacht,
Hirten erst kundgemacht.
Durch der Engel Halleluja

tönt es laut von fern und nah.
Christ, der Retter, ist da.
Christ, der Retter, ist da.



Wir wünschen Ihnen einen 
wundervollen Abend und  

frohe Weihnachten!
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